Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Hosea, Chapter 5

QXHE E’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Ritual and Assyria fail before the Lord's tearing judgment. The Greek text of Hosea 5 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Judgment falls first on priests, royal house, and Israel
together, accusing them of turning what should have been places of
vigilance into traps. Its rhetoric alternates between exposure and pursuit:
the Lord knows Ephraim completely, sacrifice will not avail when God has
withdrawn, and alarms must sound across the land. Several LXX phrasings
are vivid: Mizpah and Tabor are rendered with snare-and-net imagery,

divine wrath is poured out like water, and Ephraim's political resort to



Assyria is named as futile medicine for a wound only the Lord has
authority to inflict or heal. The movement closes with the Lord as lion and

panther, withdrawing until the people seek his face in affliction.

Discourse structure of the chapter

A-5:1-4 Priests, king, and Israel are exposed as a trap

Priests, royal house, and Israel are all summoned into judgment because those charged with vigilance have instead become a snare for the people.

B 5:5-7 Pride, sacrifice, and withdrawal of the Lord

Pride and sacrifice prove powerless once the Lord has withdrawn, showing that ritual cannot compensate for a heart that refuses return.

C-5:8-12 Alarm and devastation across the land

Trumpet and alarm spread the sentence across the land, as devastation moves through tribal and civic space under the weight of divine judgment.

D - 5:13-15 Assyria cannot heal what the Lord tears

The final movement exposes foreign alliance as futile medicine, because only the Lord who wounds has authority to heal after he withdraws like a lion.

1 d&xovoate Tadta oi iepeic kai mpooéxete oikog IopanA kai 6 oikog To0 PaciAéwe évwtilesde Sidt1 TPOC
DUAG €oTiv TO Kpipa OTL Tayi¢ £yevnONTE T oKomd Kal WS OIKTLOV EKTETAUEVOV £l TO itafvplov
Hear these things, O priests, and pay attention, house of Israel, and house of the king, give ear; for

the judgment is against you, because you became a snare at the watchtower and like a net spread out

over Tabor.

Indictment opening | AKOVOOTE

The chapter begins by gathering cult, people, and crown under one verdict: those charged with
watchfulness have instead entrapped the nation.



AKOUOATE TaiTx ol 1epEig

hear these things the priests
VA AAD2P * dko0w RD APN - 00T0g RANPM - 6 N3V NPM - igpeig
finite verb advancing the main action or pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
assertion of the clause already in view o ) predicate, or list item
— participial force supplying attendant
— ingressive aorist imperative (give heed — participant reference circumstance or description — participant prominence
now 5 . . - Bt . . .

) tadta: meaning 'these things'; pronoun ol: Greek article marking definiteness and iepevs: meaning 'priests'; it serves as
drovdw: meaning 'hear"; it carries the marking person, possession, or reference the role of the accompanying noun phrase. nominative element functioning as subject,
action, process, or state of the clause; here within the clause; here it functions as predicate, or list item.
it functions as finite verb advancing the pronominal form referring to the
main action or assertion of the clause. participant(s) already in view.

\ J4 5

KAl TIPOCEXETE O1KOG IGpOﬂ’])\
and take heed / beware house Israel
C - kai V1 PAD2P - €xw + pog N2 NSM - 0ikog N GSM - ’IopanA
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause head noun within the clause proper name in the genealogical or narrative
clause sequence
— infinitival verbal idea dependent on the — participant prominence g
coordination overning expression - . . articipant identification
- & & exp oikog: meaning 'house'; it serves as head —P p
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle €xw + mpog: meaning 'take heed'; it carries noun within the clause. IopanA: transliterated proper name
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; rendered in Greek letters; here it functions
discourse. here it functions as main verbal form as proper name in the genealogical or
advancing the clause. narrative sequence.

- o~ ™ - ™ -

\ [ 4 5 ~
Kol (0] O1KO(G TOoL
and the house the
C - kaf RANSM - 6 N2 NSM - 0ikog RAGSM - 6
coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase head noun within the clause article marking the following noun or phrase
clause L ) . ) - .
— participial force supplying attendant — participant prominence — participial force supplying attendant
— coordination circumstance or description . o - circumstance or description
oikog: meaning 'house'; it serves as head
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle 0: Greek article marking definiteness and noun within the clause. to0: Greek article marking definiteness and
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. the role of the accompanying noun phrase.

discourse.



BaciAéwg

king

N3V GSM - BactAelg

head noun within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

BaoiAebs: meaning 'king'; it serves as head
noun within the clause.

EvwtileoOe
give ear
V1 PMD2P - wtiloual + €v

verbal form carrying the action or dependent
verbal sense of the clause

wtilouat + €v: meaning 'give ear'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action or dependent verbal sense of the

d1otL

because

C-d6m

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

d16t1: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing

preposition

TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

dlauss a following complement phrase.
€ ~ bl \ 7
vupag EOTLIV TO Kpiyua
you be the judgment
RP AP * 60 V9 PAI3S - ipi RAASN-0 N3M ASN - kplua

pronoun functioning as object or complement
— participant reference

VUGG meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing

attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— object specification

kpipa: meaning 'judgment'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

(%4

oTl

that

C-ém

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Tayig

snare

N3D NSF - mayig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nayig: meaning 'snare'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

bl U4
€yevnOnre
you became

VCI API2P - yiyvopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

yiyvouat: meaning 'you became'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

T
the
RADSF - §

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



oKomQ&
watchtower

N1A DSF - okomid

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

okomd: meaning 'watchtower'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

WG

as

C-wg

preposition introducing its complement phrase
— coordination

®G: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

™

P

diktvov
net

N2N NSN - diktvov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

diktvov: meaning 'net'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

discourse.

i bl 7 b \ i 1 1( b 4
EKTETAUEVOV Em TO 1t(XBU plov
spread out upon the Tabor
VM * XUTvoV Telvw + €k P-éni RAASN -6 N2N ASN - itaBoptov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

XMTvov Tefvw + ék: meaning 'spread out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

2 0ol dypevovtec TV Opav katémnéav £yw d¢ matdevtrg LUV

And those hunting the prey dug it deep, but I am your disciplinarian.

[}

Exposure of hidden plots | o

The image of trapping intensifies. What leaders have sunk deeply in secret, the Lord openly names and

corrects.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

itafvprov: meaning 'Tabor'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



”~ ™ - ™ =

0 ol QYPEVOVTEG a1\

which the hunting the

RR ASN - 6 RANPM -0 V1 - manviy Gypevw RA ASF -0

relative pronoun article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

— participant reference — participial force supplying attendant of the clause — participial force supplying attendant
circumstance or description TanVIY dypevw: meaning 'hunting'; it circumstance or description

o o el .
0: meaning 'which'; pronoun markin, . .
& ‘P J . . . - carries the action, process, or state of the
oi: Greek article marking definiteness and

person, possession, or reference within the tnv: Greek article marking definiteness and

clause; here it functions as verbal form

clause; here it functions as relative the role of the accompanying noun phrase. ; ) the role of the accompanying noun phrase.
carrying the action, process, or state of the

pronoun.

clause.
7 4 bl \ \
911 pav KOTETTY E(XV EYw 58
prey dug deep I but
N1A ASF - Orjpa VAI AAI3P - TyVUpL + KaTa RP NS - £y X &8¢
accusative noun completing the prepositional verbal form carrying the action, process, or state nom pronominal form referring back or forward common noun within the clause
phrase of the clause within the clause ) )
— discourse linkage or contrast
— object specification Tyvu + kata: meaning 'dug deep'; it — participant reference . . N )
pEE o ) 3 . 2 BRE R P P d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
, o ) carries the action, process, or state of the L. N ) T R )
Orpav: meaning 'prey'; here it marks the ) ) €yw: meaning 'I'; pronoun marking person, linking this unit with the surrounding
L . clause; here it functions as verbal form ] - i
relation signaled by accusative noun possession, or reference within the clause; discourse.

carrying the action, process, or state of the

completing the prepositional phrase. here it functions as nom pronominal form

clause. ) -y
referring back or forward within the
clause.

\ € ~

ALOEVTNG vuGVv

teacher your

N1M NSM - aidevtrig RP GP - 60

nominative term functioning in the clause core pronoun in genitival dependence

— participant — relational specification
nodevutrig: meaning 'teacher; it serves as UUGV: meaning 'your'; pronoun marking
nominative term functioning in the clause person, possession, or reference within the
core. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



3 éyw &yvwv tov E@paty kal IopanA oUk drneotiv &' éuod d16t1 vov é€endpvevoev E@paty éuidvon
IopanA
I know Ephraim, and Israel is not hidden from me; for now Ephraim committed fornication, Israel

was defiled.

Divine knowledge éy(b

No ritual or political cover conceals the nation from the Lord; the heart of the charge remains
covenant infidelity and resulting pollution.

~ ™ - ™ - - 7~

v

EYW EYyvwv OV E@paiy

I YIYVOOKW the Ephraim
RP NS ¢y® VZI AAILS  yIyVOoKw RA ASM -6 N ASM ‘- E@pdip
nom pronominal form referring back or forward finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase proper name within the list or clause
within the clause ) o ) o . o
— perfective — participial force supplying attendant — participant identification
— participant reference , . , - . circumstance or description .
YIYVWOKW: meaning 'ylyvwokw'; it carries E@pap: transliterated proper name
éyw: meaning 'l'; pronoun marking person, the action, process, or state of the clause; wov: Greek article marking definiteness and rendered in Greek letters; here it functions
possession, or reference within the clause; here it functions as finite verb advancing the role of the accompanying noun phrase. as proper name within the list or clause.
here it functions as nom pronominal form the clause.
referring back or forward within the
clause.
\ Iy v
Kal IopanA OUK ATECTLV
and Israel not is absent
C-kaf N NSM - TopanA D o0 V9 PAI3S - gipi + &mo
coordinating conjunction linking the next item or proper name within the list or clause adverbial modifier of the clause verbal form carrying the action, process, or state
clause of the clause
— participant identification — adverbial nuance f
— coordination . ) N > — protest, friendship, and unbearable grief
IopanA: transliterated proper name ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions the assertion of the clause. elul + ano: meaning 'is absent'; it carries
linking this unit with the surrounding as proper name within the list or clause. the action, process, or state of the clause;
discourse. here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



”~ - -~ ™ N

ar' guod d10T1 VOV

from I because now

P amnd RP GS " éy® C- 6 D-viv

preposition governing a following complement gen pronominal form referring back or forward coordinating conjunction linking the sequence particle or adverb marking discourse flow,
phrase within the clause emphasis, or time

— coordination

— relation marked by the governin — relational specification . . ) ) — discourse pivot to present application
i ytes & P d16t1: meaning 'because'; conjunction or P P PP
preposition P e O q . s1. q o = - ' : q
€uoU: meaning 'I'; pronoun markmg partlcle hnklng this unit with the vOV: meaning 'now'; conjunction or
ar': meaning 'from'; here it marks the person, possession, or reference within the surrounding discourse. particle linking this unit with the
relation signaled by preposition governing clause; here it functions as gen pronominal surrounding discourse.
a following complement phrase. form referring back or forward within the
clause.

£€enopvevoev E@paiy guiavon IopanA

TOPVELW Ephraim was defiled Israel
VAI AAI3S - Topvelw + €k N NSM - E@pdip VCI API3S ‘ piaivw N NSM “ TopanA
finite verb advancing the clause name-item in the genealogical register verbal form carrying the action, process, or state proper name within the list or clause
) ) . ) L of the clause . ) L
— constative aorist — participant identification — participant identification
. ) ] 2. 0o d . — constative aorist .
TopVELW + €K: meaning 'mopvevw'; it E@pony: transliterated proper name IopanA: transliterated proper name
carries the action, process, or state of the rendered in Greek letters; here it functions paivo: meaning 'was defiled'; it carries the rendered in Greek letters; here it functions
clause; here it functions as finite verb as name-item in the genealogical register. action, process, or state of the clause; here as proper name within the list or clause.
advancing the clause. it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

4 oUK €dwkav ta dtafovAla adT@V ToU Emotpédat TPog TOV B0V aOTGOV 0Tt TVEDUX TTOPVELNG £V KUTOIG
€0TLV TOV O€ KUPLOV OUK EMEYVWOAV
They did not give their plans to return to their God, because a spirit of fornication is in them, and

they did not know the Lord.

Incapacity to return | QUK

The people's counsels themselves are bent away from repentance. Their inner spirit is already bent
toward infidelity rather than knowledge of God.



2

OLK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

Edwkav

gave

VAI AAI3P - §idwut

main verb of allotment or gift
— aorist summary statement

Sidwy: meaning 'gave'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verb of allotment or
gift.

1
X
the

RANPN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

| draxfovAra

plans

N2N NPN - SiafovAtov

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

SafovAiov: meaning 'plans'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

aUTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

T00
the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

9 7
emotpePat
turn back

VA AAN - oTpé@w + €M1

finite verb advancing the main action or

assertion of the clause
— aorist infinitive

oTpé@w + £mL: meaning 'turn back'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
advancing the main action or assertion of
the clause.

TPOG

to

P mpdg

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition
npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ocov
God

N2 ASM - Bgdg
accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

0e6¢: meaning 'God'; it serves as accusative
substantive functioning as object or
complement.

aUTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

14

OTl1

that

C-6u

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



mvebpa

spirit

N3M NSN - mvebua

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nvebuo: meaning 'spirit'; it serves as
nominative substantive functioning as
subject, predicate, or apposition.

"

P

TOPVELXG
sexual immorality

N1A GSF - mopveia

nominal element functioning within the clause or

phrase
— relational specification

nopveia: meaning 'sexual immorality'; it
serves as nominal element functioning
within the clause or phrase.

gv

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

auToig
them
RD DPM - a0T4g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avToiG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already

in view.
f ) 1( \ \ 1( 4
EOTLV TOoV & Kuplov
be the but LORD
V9 PAI3S - giui RAASM -0 X 8¢ N2 ASM - k0p1oG

participle contributing attendant, descriptive, or

supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action

as ongoing

eipl: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

common noun within the clause

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

head noun within the clause
— object specification

kUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.



2

OLK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

EMEYVWOAV

learned

VZI AAI3P - yIyVWOKW + €1

main verbal form advancing the narrative or
description

— hidden injustice and delayed reckoning

yryvwokw + €t meaning 'learned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the narrative or
description.

Katl tanevwdnoetat 1) UPpig tod IopanA ei¢ mpoowmov avtod kol IopanA kal E@paiy aobsvricovoty €v

Taig adikioig avT@V Kal aobevroet kal lovdag UeT' aUTOV

And the pride of Israel shall be humbled before his face, and Israel and Ephraim shall grow weak in

their injustices, and Judah also shall grow weak with them.

Pride humbled | kg1

The national sin is not isolated to one region: Israel's arrogance collapses into weakness, and Judah is

swept into the same unraveling.

\

KA1
and
C-Kkai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TansvwOnostTal
humble

VC FPI3S - tanewvow

main verbal form advancing the clause
— constative aorist

tanevéw: meaning 'humble'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.

L4

n

the
RANSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

[ 4

0Bp1g

pride

N3I NSF - §fpig

nominative substantive functioning within the
clause

— participant prominence

UPp1g: meaning 'pride'; it serves as
nominative substantive functioning within
the clause.



™ ™ ~ -~

T00 IopanA €ig TPOCWTOV

the Israel into face / presence
RAGSM -0 N GSM * TopanA P-eig N2N ASN - tpéowmnov
article marking the following noun or phrase proper name in the genealogical or narrative preposition governing the following phrase accusative substantive functioning as object or
sequence complement
— participial force supplying attendant q — relation marked by the governing P
circumstance or description — participant identification preposition — object specification
t00: Greek article marking definiteness and IopanA: transliterated proper name €1G: meaning 'into'; here it marks the npdowmov: meaning 'face’; it serves as
the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition governing accusative substantive functioning as
as proper name in the genealogical or the following phrase. object or complement.

narrative sequence.

k) ~ \ \
auvtov Kol IGpOW]?\ Kol
his and Israel and
RD GSM * a0tdg C - kai N NSM - TopanA C - kai
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or proper name within the list or clause coordinating conjunction linking the next item or
o ) clause o ) S clause
— participial force supplying attendant — participant identification
circumstance or description — coordination . — coordination
IopanA: transliterated proper name
avtod: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding as proper name within the list or clause. linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as pronoun in discourse. discourse.

genitival dependence.

b4 U4 bl ~
E(PpO(l}l (XO'GEVI']O'OUO'IV EV Taig
Ephraim will grow weak in the
N NSM - E@pdipt VF FAI3P - doBevéw P-év RA DPF - 6
name-item in the genealogical register future verb stating the promised result preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase
— participant identification — future — relation marked by the governing — noun-phrase marking
reposition
E@panp: transliterated proper name dofevéw: meaning 'will grow weak'; it . taig: Greek article marking definiteness
rendered in Greek letters; here it functions carries the action, process, or state of the ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation and the role of the accompanying noun
as name-item in the genealogical register. clause; here it functions as future verb signaled by preposition governing the phrase.

stating the promised result. following phrase.



aUTOV
their

b4 /4
adikioig
in injustices
N1A DPF - &8ikia RD GPM - a0td¢

nominal element functioning within the clause or
phrase

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant

— sphere or reference circumstance or description

adwia: meaning 'in injustices'; it serves as avT®V: meaning 'their'; pronoun marking

nominal element functioning within the person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

b 4
acOevnoet
astheneo

VF FAI3S - doBevéw

finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the
announced action

doBevéw: meaning 'astheneo'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

clause or phrase. clause; here it functions as pronoun in discourse. it functions as finite verbal form carrying
genitival dependence. the clause forward.
\ 1 k) ~
KAl IOUS(XC HET AVTWV
and Judas with their
D - kai N1T NSM - To0dag P petd RD GPM - a0tdg

adverbial modifier of the clause nominative head term or subject complement

— discourse linkage or contrast — participant identification

TIovdag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominative head term or subject

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

complement.

preposition introducing its complement phrase
— relation marked by the governing
preposition

pet': meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

UETA TPOPATWV Kol LOoXWV TopevoovTaL TOU EK(NTHoNL TOV KUPLOV KAl 0V Uh eUpwolv avTOV 0Tt

g€ékAvev A’ aLTOV

With sheep and calves they shall go to seek the Lord, and they shall certainly not find him, because

he has withdrawn from them.

Sacrifice cannot recover presence }18‘(6(

Cultic abundance cannot reverse estrangement once the Lord himself has departed. Sacrifice without

return finds no audience.



UETX

with

P - petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

peta: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

Ié
npofatwv
sheep

N2N GPN " tpéBatov

genitival dependent within the phrase
— relational specification

npdPatov: meaning 'sheep'; it serves as

genitival dependent within the phrase.

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

uooxwv
calf
N2 GPM - uéox0g

genitival dependent marking relation, possession,
source, or description

— speech, worship, and inward disposition

uéox0g: meaning 'calf'; it serves as
genitival dependent marking relation,

the following phrase. discourse. possession, source, or description.
7 ~ ) ~ 1
TTOPELOOVTAL TOoL EKZ]TC]'] oal TOoV
poreyomai the to seek out the
VF FMI3P * topgbopat RAGSN-0 VA AAN - {ntéw + €k RA ASM - 0

finite or verbal form carrying the clause action or
dependent verbal sense

— constative aorist

mopevopaL: meaning 'poreyomai'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite or verbal form
carrying the clause action or dependent
verbal sense.

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

infinitive of purpose (with maparyivera: ‘come to
seek’)

— aorist infinitive (purpose of the coming)

{nréw + ék: meaning 'to seek out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as infinitive of purpose
(with mapayivetat: 'come to seek').

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

KUpLoV
LORD

N2 ASM - kUp1og

head noun within the clause
— object specification

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as head
noun within the clause.

Kat

and

C-Kkal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2

ov

not

D o0

adverbial modifier of the clause
— simple negation

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as adverbial
modifier of the clause.

\
not
D
negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

ur: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.



=

o

£UPWOLV avTOV
they may find him

VB AAS3P - e0piokw RD ASM - a0Tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

evpiokw: meaning 'they may find'; it — participial force supplying attendant

carries the action, process, or state of the circumstance or description

clause; here it functions as verbal form . T .
avtév: meaning 'him'; pronoun marking

carrying the action, process, or state of the . sLe
ying P ’ person, possession, or reference within the

clause. clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.
) ] k) ~
(0418 auTwyv
from their
P amnd RD GPM - a0tdg

preposition governing a following complement pronoun in genitival dependence

hrase
P — participial force supplying attendant
— relation marked by the governing circumstance or description

preposition .o e .

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
&n': meaning 'from'; here it marks the person, possession, or reference within the
relation signaled by preposition governing

a following complement phrase.

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

(%4

OoT1

that

C-6n

connective or subordinator structuring the clause
— coordination

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€éxvev
he turned aside

V1I TAI3S - KAivw + €k

main verbal form carrying the clause forward

— imperfective past: portrays continuing or
repeated action

KAIvw + €k: meaning 'he turned aside'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.

OTL TOV KUPLOV EYKATEATTOV OTL TEKVA AAAOTPLY €yeEVVNONoav avToig VOV KATa@dyeTal avToug 1 €puaifn

Kal ToUG KANPOUG adTGOV

Because they abandoned the Lord, because foreign children were born to them, now blight shall

devour them and their allotted portions.

Fruit of apostasy | §T1

The charge reaches into household and inheritance: covenant abandonment bears alien fruit, and

even the land-share is consumed.



™ ™ -~

(74 1 4 pd 4
OT1 TOoV Kuplov £y K(XTS}\U'[OV
that the LORD they forsook
C-6n RAASM -0 N2 ASM * kUp10G VBI AAI3P - Aginw + €v + Kata
connective or subordinator structuring the clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause main verbal form carrying the clause forward
— coordination — participial force supplying attendant — object specification — aorist aspect: presents the action as a
@ o , . . . circumstance or description , o L whole
St meaning 'that'; conjunction or particle KUploG: meaning 'LORD'; it serves as head
linking this unit with the surrounding tov: Greek article marking definiteness and noun within the clause. Aginw + év + kata: meaning 'they forsook';
discourse. the role of the accompanying noun phrase. it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.
(74 4 bl 4 bl 7
oTl TEKVX aAAoTpra gyevvnoOnoav
that child foreign were born
C-6n N2N NPN - tékvov A1A NPN - &AAGtpiog VCI API3P * yevviw
connective or subordinator structuring the clause subject of the verbal action nominative element functioning as subject, passive birth verb summarizing those born to a
predicate, or apposition named father

— coordination

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— participant prominence
GAASTpr0G: meaning 'foreign'; it serves as — constative aorist passive (birth summary)

tékvov: meaning 'child'; it serves as subject - oo .
nominative element functioning as subject,

of the verbal action. yevvdw: meaning 'were born'; it carries the

predicate, or apposition.

discourse. action, process, or state of the clause; here
it functions as passive birth verb
summarizing those born to a named father.
k) ~ ~ 7 k) \

xvTolg VOV KATXPAYETOAL avTouLg

them now devour them

RD DPM - a0tdg D viv VF FMI3S - £60iw + kata RD APM - a0T6g

pronominal form referring to the participant(s) particle or adverb marking discourse flow, main verbal form advancing the clause pronoun functioning as object or complement

already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtoig: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

empbhasis, or time L )
— future — participial force supplying attendant

— discourse pivot to present application circumstance or description

€00iw + kata: meaning 'devour'; it carries

vOv: meaning 'now'; conjunction or the action, process, or state of the clause; avToLg: meaning 'them'; pronoun marking
particle linking this unit with the here it functions as main verbal form person, possession, or reference within the
surrounding discourse. advancing the clause. clause; here it functions as pronoun

functioning as object or complement.



n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

bl /4

gpuoifn

blight

N1 NSF - épuoifin

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— locust devastation and communal lament

€puoifn: meaning 'blight'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

kAfpoug

lot

N2 APM - kAfjpog

common noun within the clause
— object specification

kAfjpog: meaning 'lot'; it serves as common
noun within the clause.

avTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TOUG

the

RA APM -0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

8 oaAnicate odAmyyt £mti tovg fouvoig Axfioate €nt TOV VPNAGVY KnpLEaTe £V TG oikw Qv €€€oTn

Beviauwv

Blow the trumpet upon the hills, sound aloud upon the heights, proclaim in the house of On;

Benjamin is beside himself.

Alarm sounded = gaATiooTE

The judgment moves into public alarm. The land is summoned to hear that panic and invasion are no

longer distant possibilities.



r7
OUATIIONTE
coAnilw

VA AAD2P * caATtiw

verbal form expressing command, request, or
exhortation

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

coAni{w: meaning 'saAni{w'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form expressing
command, request, or exhortation.

caAmyyt
trumpet

N3G DSF - adAmyg
dative nominal marking sphere, instrument,
recipient, or reference

— sphere or reference

odAmyE: meaning 'trumpet’; it serves as
dative nominal marking sphere,

instrument, recipient, or reference.

€Ml

upon

P

- €mi

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™

P

TOUG
the

RA APM - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

Bouvoug
hill
N2 APM - fouvdg

common noun within the clause

— The chapter interweaves self-description,
mutual comparison, summons to delight,

adjurations, and the springtime invitation of

the beloved.

b 4
NXnNoate
sound aloud
VA AAD2P ‘ Nxéw
verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

Nxéw: meaning 'sound aloud'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€Ml

upon

P

- Emi

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

TV
the

RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Pouvvdg: meaning 'hill'; it serves as common the following phrase. phrase.
noun within the clause.
€ ~ 4 bl ~
VYnAdV knpvlate v 170
ypselos proclaim in the
A1 GPM - OYnAdg VA AAD2P * knp0Ooow P-év RADSM: 06

accusative term functioning as object, measure,
or goal

— Davidic hope and righteous kingship

VYPNASG: meaning 'ypselos'; it serves as
accusative term functioning as object,
measure, or goal.

second imperative of the command

— day of the Lord, repentance, and
restoration

Knpvoow: meaning 'proclaim'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as second imperative of the
command.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

following phrase.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



v
OlK({J
house
N2 DSM - 0ik0og
head noun within the clause
— sphere or reference

oikog: meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.

Qv
On

N GS- Qv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Qv: meaning 'On'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£€cotn

was carried away

VHI AAI3S - Totnut + €k

main verb (the brothers' heart-reaction — 'their

heart left them')

— aorist

fotnut + €k: meaning 'was carried away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb (the
brothers' heart-reaction — 'their heart left
them').

Beviaytv

Benjamin

N NSM - Beviapiv

name-item in the genealogical register
— participant identification

Beviapuv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as name-item in the genealogical register.

O E@paty €1¢ &Qaviopuov EYEVETO £V NUEPALG EAEYXOU €V TAIC QUAXKIG ToD IopanA £deiéa motd

Ephraim came to ruin in the days of rebuke; among the tribes of Israel I showed faithful things.

Rebuke fulfilled E(ppoup

The ruin is not arbitrary but the outworking of warnings already made plain among the tribes.

Eqpaiy

Ephraim

N NSM - E@pdipt

name-item in the genealogical register
— participant identification

E@pony: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as name-item in the genealogical register.

€1g
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€ig: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

APAVIGUOV

obliteration

N2 ASM - &Qavioudg

accusative of result (with i, climactic)
— object specification

agavioudg: meaning 'obliteration'; it serves
as accusative of result (with i, climactic).

bl /4
EYEVETO

it came to pass
VBI AMI3S " ylyvopat

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvopat: meaning 'it came to pass'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form carrying the clause forward.



b

&V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

[
NHEPALS
day

N1A DPF - fjuépa

nominal term functioning as a dative
complement

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as nominal
term functioning as a dative complement.

gNEyxov
rebuke
N2 GSM - €AeyxoG

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

£\eyxoc: meaning 'rebuke'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the

following phrase. following phrase.
Talg @UAXIG T00 IopanA
the tribe the Israel
RA DPF - 6 N1 DPF - guA#] RA GSM - 6 N GSM - TopariA

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

dative complement marking reference, recipient,
means, or sphere

— sphere or reference

@UAY: meaning 'tribe'; it serves as dative

phrase. complement marking reference, recipient,
means, or sphere.
v 7
£de1éa MOTA
I showed faithful

VAI AAI1S - de1kviw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

deikviw: meaning 'l showed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

A1 APN * t1oTd¢

accusative term functioning as object,

complement, or extent within the clause
motdg: meaning 'faithful'; it serves as

accusative term functioning as object,
complement, or extent within the clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.



10 €yévovto ol dpxovteg lovda w¢ LeTaTIOEVTEG Sptla €' AVTOVG EKXEQD WG VOWP TO SPUNUA OV

The rulers of Judah became like those moving boundary markers; upon them I will pour out my

rushing wrath like water.

Boundary violation éYéVOV‘CO

Judah's leaders are likened to those who erase God-given limits; divine anger therefore comes as a
flooding force.

~ ™ ~ ™ - =

2 7 C v
EYEVOVTO ol (APXOVTES Tovda
came to be the rulers Judah
VBI AMI3P - yiyvopat RANPM - 6 N3 NPM - dpxwv N GSM - Iovda
common noun or modifier within the list formula article marking the following noun phrase common noun within the clause proper name functioning within the prophetic
. o . L . . . scene
— aorist verbal form viewing the action as a — participial force supplying attendant — participant prominence
whole circumstance or description . o . — participant identification
&pxwv: meaning 'rulers'; it serves as
yiyvopat: meaning 'came to be'; it carries oi: Greek article marking definiteness and common noun within the clause. Iovda: transliterated proper name
the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
here it functions as common noun or as proper name functioning within the
modifier within the list formula. prophetic scene.
[ 7 (74 b ]
wq pstan@svrsq oplx EM
as moving border upon
C-wg V7 - mamviy tifnut + peta N2N APN - Gptov P-émi
preposition introducing its complement phrase verbal form carrying the action, process, or state subject preposition governing the following phrase

of the clause

— coordination — object specification — relation marked by the governing
. ) ) ) TamVIY TiONnUL + peta: meaning 'moving'; it . . . preposition
¢ meaning 'as'; here it marks the relation . . Sprov: meaning 'border'; it serves as
. o o carries the action, process, or state of the ) . o : .
signaled by preposition introducing its subject. én': meaning 'upon'; here it marks the

clause; here it functions as verbal form

complement phrase. relation signaled by preposition governing

carrying the action, process, or state of the T e ——

clause.



a0UTOUG

them

RD APM - a0td¢

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

pd ~
EKXEW

pour out

VF2 FAILS - éw + €k

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— future

Xéw + €K: meaning 'pour out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite or non-finite verbal
form advancing the clause.

[$ (44
WG UVdwp
as water
C- WG N3 ASN - Gdwp

preposition introducing its complement phrase common noun within the clause

— coordination — object specification

®G: meaning 'as'; here it marks the relation Udwp: meaning 'water'; it serves as

signaled by preposition introducing its common noun within the clause.

complement phrase.

1
TO
the
RAASN-6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(74 Ié
Gpunud
rushing wrath
N3M ASN - Spunua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— trembling remembrance and saving
theophany

Spunua: meaning 'rushing wrath'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

pov

my

RP GS ' €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

11 xateduvdotevoev E@patp OV Gvtidikov adtod Katendtnoev kpipa 6t fpéato mopevesdat Omicw TV

pataiwy

Ephraim oppressed his adversary, he trampled judgment, because he began to walk after vanities.

Justice perverted = kaTEOUVAGTEVOEV

The nation's external oppression grows from internal false worship. Vanity and injustice move

together.



”~ ™ S

KateduvaoTEVGEY E@paiy OV avtidikov

oppressed Ephraim the adversary
VAI AAI3S - uvaoTew + KaTa N NSM - E@pdiu RA ASM - 0 N2 ASM - dvtidikog
verbal form carrying the action, process, or state name-item in the genealogical register article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause o . o o ) or goal
— participant identification — participial force supplying attendant
— aorist . circumstance or description — reversal, exultation, and divine kingship
E@pony: transliterated proper name
duvaoTedw + kata: meaning 'oppressed'; it rendered in Greek letters; here it functions Tov: Greek article marking definiteness and dvtidikog: meaning 'adversary'; it serves as
carries the action, process, or state of the as name-item in the genealogical register. the role of the accompanying noun phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
R ~ Ié /4 (74
auvtov KOATETTATIOEV Kpipax OoTl
his trampled judgment that
RD GSM * a0tdg VAI AAI3S * Tatéw + KaTa N3M ASN - kpiua C-6n
pronoun in genitival dependence verbal form carrying the action, process, or state accusative term functioning as object, measure, connective or subordinator structuring the clause

o ) of the clause or goal o
— participial force supplying attendant — coordination
circumstance or description Tatéw + Kata: meaning 'trampled'; it — object specification

. N . . .
. . dti: meaning 'that'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the & o P

avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kpipa: meaning 'judgment'; it serves as linking this unit with the surrounding

. . clause; here it functions as verbal form . o ) ]
person, possession, or reference within the ; ) accusative term functioning as object, discourse.
carrying the action, process, or state of the

clause; here it functions as pronoun in measure, or goal.

lause.

genitival dependence. cause
v A bl /7 ~
npfato o PSUSO'G(XI OTiow TV
began to go after / behind the
VAI AMI3S - &pxw V1 PMN ‘ topevopat P - dmtiow RA GPM - 6
main verbal form advancing the narrative or infinitive expressing the only available course preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
description

i — present middle infinitive of manner of life — relation marked by the governing — participial force supplying attendant
— perfective , o - . preposition circumstance or description
mopevoaL: meaning 'to go'; it carries the

dpxw: meaning 'began'; it carries the action, process, or state of the clause; here omiow: meaning 'after'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness

action, process, or state of the clause; here it functions as infinitive expressing the relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun

it functions as main verbal form advancing only available course. the following phrase. phrase.

the narrative or description.



HaTaiwV
vain / worthless

A1A GPM - pdrtaiog
genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification

— qualification

MdTatog: meaning 'vain'; it serves as
genitive term marking possession, source,
relation, or descriptive qualification.

12 kal éyw wg tapayn t@ E@paiy kol w¢ KEVTPOV T 0iKw lovda

And I am like turmoil to Ephraim and like a sting to the house of Judah.

Divine affliction | ko

The Lord describes himself not as passive observer but as the disturbing force piercing both kingdoms

with judgment.
Kol EY® WG TapaxN
and I as turmoil
C - kai RP NS - £y C-wg N1 NSF - tapaxn

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

here it functions as nom pronominal form

referring back or forward within the

clause.

preposition introducing its complement phrase
— coordination

¢ meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tapaxn: meaning 'turmoil'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



T®

v
the
RADSM - 6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Epoy

Ephraim

N DSM - E@pdiy

proper name or indeclinable item

— participant identification

E@pony: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name or indeclinable item.

Kol
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

WG

as

C g

preposition introducing its complement phrase
— coordination

w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition introducing its
complement phrase.

discourse.

f 7 ~ /4 1(
KEthOV t(p OlK(p IOUSO(
sting the house Judah
N2N NSN - kévtpov RADSM - 0 N2 DSM - oikog N GSM * Iovda

13

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— folly, quarrels, and hidden hostility

kEVTpov: meaning 'sting'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

head noun within the clause
— sphere or reference

s meaning 'house'; it serves as head
noun within the clause.

proper name functioning within the prophetic
scene

— participant identification

Iovda: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name functioning within the
prophetic scene.

kai €10ev E@paty v véoov avtod kai Iovdag trv 680vnv adtod kai émopetdn E@patu mpdc Accvpioug

Kal anéotethev mpéafeic mpog PactAéa Tapiy kal adTOC 00K NOLVAGOT idoacat LUAC Kal oV un dramavorn

€€ LUV OdVVN

And Ephraim saw his sickness and Judah his pain, and Ephraim went to the Assyrians and sent

envoys to King Jareb; but he was not able to heal you, and he will certainly not make your pain cease

from you.

Futile foreign remedy = ko

Political diplomacy is treated as a false medical consultation: the empire cannot cure what covenant

rebellion has produced.
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\

Kal £ideV E@paiy Vv

and saw Ephraim the
C-kal VBI AAI3S - 6pdw N NSM - E@pdip RA ASF -0
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause name-item in the genealogical register article marking the following noun phrase
clause ) ) . o o )
— aorist aspect: presents the action as a — participant identification — participial force supplying attendant
— coordination whole . circumstance or description
E@poy: transliterated proper name

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Opdw: meaning 'saw'; it carries the action, rendered in Greek letters; here it functions tnv: Greek article marking definiteness and

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it as name-item in the genealogical register. the role of the accompanying noun phrase.

discourse. functions as finite verb advancing the

clause.
/4 k) ~ \
VOoooVv auvtov KAl IOUS(XC
sickness his and Judas
N2 ASF - véoog RD GSM * a0tdg C - kai N1T NSM - To0dag
accusative element functioning as object, extent, pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or nominative head term or subject complement
or goal L ) clause . ) L
— participial force supplying attendant — participant identification
véoog: meaning 'sickness'; it serves as circumstance or description — coordination .
. . . Iovdag: transliterated proper name
accusative element functioning as object, L o ) . o ) . ) : i )
tent. or soal avtol: meaning 'his'; pronoun marking Kai: meaning 'and'; conjunction or particle rendered in Greek letters; here it functions
extent, . . b . o ) - .
& person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding as nominative head term or subject
clause; here it functions as pronoun in discourse. complement.

genitival dependence.

\ b 4 k) ~ \

mv OSUVI’IV avtov Kol

the pain / grief his and

RA ASF -0 N1 ASF - 680vn RD GSM " a0td¢ C - kai

article marking the following noun phrase accusative substantive functioning as object or pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or

o ) goal o ) clause

— participial force supplying attendant — participial force supplying attendant

circumstance or description — object specification circumstance or description — coordination
ThV: Greek article marking definiteness and 4dUvn: meaning 'pain'; it serves as avto: meaning 'his'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the role of the accompanying noun phrase. accusative substantive functioning as person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

object or goal. clause; here it functions as pronoun in discourse.

genitival dependence.



£mopevon E@paiy
g0 Ephraim

VCI API3S - mopevouat N NSM - E@pdiy

movement predicate name-item in the genealogical register

— verbal action in summary style — participant identification

nopevopal: meaning 'go'; it carries the E@pony: transliterated proper name

action, process, or state of the clause; here rendered in Greek letters; here it functions

it functions as movement predicate. as name-item in the genealogical register.

\
TTPOG
to
P 1tpdg
preposition governing a following complement
phrase
— relation marked by the governing
preposition
mpOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

"Accupiovg
Assyria / the Assyrians
N2 APM - 'AGoip1og
accusative (object of ei¢: 'to the

Assyrians/Assyria))

— participial force supplying attendant
circumstance or description

’Acovpiovg: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative (object of i¢: 'to the
Assyrians/Assyria').

\ b 14
Kol ATESTEIAEV
and sent
C-kai VAI AAI3S - 6TéAA\w + &m0

coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or
clause assertion of the clause

— coordination — aorist aspect: presents the action as a

. o . . ) whole
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding otéMw + amo: meaning 'sent'; it carries the

/4
npeoferg
envoys
N3I APM - péofig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

npéofig: meaning 'envoys'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

\
TTPOG
to
P - mpdg
preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
a following complement phrase.

discourse. action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
main action or assertion of the clause.
’7
BaciAéa Topiy
king Jareb

N3V ASM - faciAetg N ASM - Tapiy

accusative element functioning as object or goal adverbial or particle element shaping the clause
or phrase
— participial force supplying attendant .

circumstance or description lapip: meaning 'Jareb'; conjunction or
g . el & article linking this unit with the
BaciAetc: meaning 'king'; it serves as P ) g
. . ) surrounding discourse.
accusative element functioning as object or

goal.

Kal
and
C - Kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avTOG

he

RD NSM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.



2

oUK nduvvacon
not was able

Dol VSI API3S - §vvapoat

adverbial modifier of the clause finite verb expressing failed capability

— adverbial nuance — aorist of unsuccessful attempt

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies Svvayar: meaning 'was able'; it carries the

the assertion of the clause. action, process, or state of the clause; here

it functions as finite verb expressing failed

7
1acacOat
to heal

VA AMN - {dopat

verbal form carrying the action or command of
the clause

— appointed times and creaturely limits

idopat: meaning 'to heal'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

I

you

RP AP - 60

pronoun functioning as object or complement

— participant reference

UUGG: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun

capability. it functions as verbal form carrying the functioning as object or complement.
action or command of the clause.
\ k) \ 7
K1l ov un SI(XTC(XUO']:]
and not not make cease
C-kai D o0 D A VA AAS3S - tadw + dia

coordinating conjunction linking the next item or adverbial modifier of the clause

clause
— simple negation
— coordination , ) )
o0: meaning 'not'; pronoun marking

% v DT e efervert . ; e
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle person, possession, or reference within the

linking this unit with the surrounding clause; here it functions as adverbial

negative marker qualifying the following verbal
or nominal expression

— prohibitive / negative

un: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

discourse. modifier of the clause.
bl € ~ b 7
£§ LUV 0duvn
from your pain
P-ék RP GP - 60 N1 NSF - 680vn

preposition introducing its complement phrase pronoun in genitival dependence

— relation marked by the governing — relational specification

preposition oo o , .

VUGV: meaning 'your'; pronoun marking
2L, : 1 1. g . el
£¢: meaning 'from'; here it marks the person, possession, or reference within the
relation signaled by preposition

introducing its complement phrase.

clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— peace, loyalty, and restrained speech

680vnN: meaning 'pain'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nadw + Sa: meaning 'make cease'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



14 5dT éyw eipt wg mavOrp @ Eppaty kat wg Aéwv T oikw [ovda kal £yw dprduat Kal TopedcOUAL Kol
Aupouat kai o0k €otat O €€atpovuevog
For I am like a panther to Ephraim and like a lion to the house of Judah; and I will seize and go away,

and I will take, and there shall be no one rescuing.

Predatory judgment | §10T1

The Lord himself becomes the predator from whom no human protector can recover the prey.

/4 b ’ 7 C
810'[1 EYw el wC
because I am as
C-&iom RP NS ¢y V9 PAI1S - giui C-wg
coordinating conjunction linking the sequence nom pronominal form referring back or forward finite verb advancing the action or assertion of preposition introducing its complement phrase
o within the clause the clause o
— coordination — coordination
, . . . articipant reference verbal form carrying the clause's action . . . .
d1611: meaning 'because'; conjunction or —P P f_(:rwar 4 ying w¢: meaning 'as'; here it marks the relation
particle linking this unit with the ¢yw: meaning 'T'; pronoun marking person, signaled by preposition introducing its
surrounding discourse. possession, or reference within the clause; eipi: meaning 'am'; it carries the action, complement phrase.
here it functions as nom pronominal form process, or state of the clause; here it
referring back or forward within the functions as finite verb advancing the
clause. action or assertion of the clause.
6 Al ~~ E \
TTavonp W Qpatp Kol
panther the Ephraim and
N3 NSM - tavOrp RADSM: 06 N DSM - ’E@pdip C - kai
nominative element functioning as subject, article marking the following noun or phrase proper name or indeclinable item coordinating conjunction linking the next item or
predicate, or apposition o . o ) o clause
— participial force supplying attendant — participant identification
navOrp: meaning 'panther'; it serves as circumstance or description . — coordination
R L . E@paty: transliterated proper name
nominative element functioning as subject, - . . . \ ST q : ]
. . T¢): Greek article marking definiteness and rendered in Greek letters; here it functions kai: meaning 'and'; conjunction or particle
predicate, or apposition. ] . . . s 1 ] — 7
the role of the accompanying noun phrase. as proper name or indeclinable item. linking this unit with the surrounding

discourse.
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C 7 ~ v
WG Aéwv ({0 olKW

as lion the house

C- 6 N3W NSM - Aéwv RADSM - 6 N2 DSM - 01k0g

preposition introducing its complement phrase nominal element functioning within the clause article marking the following noun or phrase head noun within the clause
— coordination — participant prominence — participial force supplying attendant — sphere or reference

circumstance or description

®G: meaning 'as'; here it marks the relation Aéwv: meaning 'lion'; it serves as nominal oikog: meaning 'house'; it serves as head
signaled by preposition introducing its element functioning within the clause. T¢: Greek article marking definiteness and noun within the clause.
complement phrase. the role of the accompanying noun phrase.

\ bl \ [ ~

101)60( Kol EYw apITwual

Judah and I 1 will seize

N GSM - Iovda C - kai RP NS ¢y® VF2 FMI1S - apndlw

proper name functioning within the prophetic coordinating conjunction linking the next item or nom pronominal form referring back or forward verbal form carrying the action, process, or state

scene clause within the clause of the clause

— participant identification — coordination — participant reference apralw: meaning 'T will seize'; it carries the

. . . , . . . L o . action, process, or state of the clause; here
Tovda: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle €yw: meaning 'l'; pronoun marking person, . . .
) ) ) o e ! ] o it functions as verbal form carrying the
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding possession, or reference within the clause; )
L -y . . ) . action, process, or state of the clause.
as proper name functioning within the discourse. here it functions as nom pronominal form
prophetic scene. referring back or forward within the
clause.
\ 4 \ 4

Kal TOPEVOOUAL Kal Aqugouar

and [ will travel and take

C-kaf VF FMI1S - mopevopat C-kaf VF FMI1S - AapPdvew

coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action or command of coordinating conjunction linking the next item or future verb projecting the coming action

clause the clause clause

— future
coordination future coordination . . ) )

- - - AapPdvw: meaning 'take'; it carries the
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle nopevopat: meaning 'I will travel'; it carries Kal: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here
linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding it functions as future verb projecting the
discourse. here it functions as verbal form carrying discourse. coming action.

the action or command of the clause.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

15

£€a1pOUUEVOG
deliver
V2 TUTVOH alpéw + €K

participle modifying the clause and supplying
circumstance, description, or attendant action

— verbal form contributing the clause’s
action

TUIVoU aipéw + €k: meaning 'deliver'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as participle
modifying the clause and supplying
circumstance, description, or attendant
action.

R

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

v

E0TA1L

be

V9 FMI3S - ipi

main verbal form advancing the clause
— future

eiul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form advancing

the clause.

(4

o

the

RANSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

mopevoouat kai €motpéPw ei¢ TOV TéMOV HoL Ewg 0V d@avicd®orv kai EminTricovoty To TPEowWTSV Yov

£v OAIPeL auT®OV 0pOprodot mpdg pe AEyovTeg

[ will go and return to my place until they are destroyed and seek my face; in their affliction they

will rise early toward me, saying...

Withdrawal until seeking nopgéoopoﬂ

The chapter ends in suspended tension: divine withdrawal remains until affliction finally drives the

people to earnest seeking.



=

TOPEVGOUAL
I will travel

VF FMI1S - mopevopat

verbal form carrying the action or command of
the clause

— future

nopevopat: meaning 'T will travel'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action or command of the clause.

Kol

and

C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EMOTPEYW

return

VF FAI1S - 6Tpéw + €Mt

main verbal form advancing the clause

— future verbal form projecting the action
forward

OTPEQW + £ML: meaning 'return'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the clause.

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1¢: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

™oV
the
RA ASM - O

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tov: Greek article marking definiteness and

TOTOV

place

N2 ASM * témog

accusative element functioning as object or goal
— object specification

t6m0G: meaning 'place’; it serves as
accusative element functioning as object or

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

preposition governing a following complement
phrase

— relation marked by the governing
preposition

the role of the accompanying noun phrase. goal. person, possession, or reference within the €wg: meaning 'until'; here it marks the
clause; here it functions as pronominal relation signaled by preposition governing
form referring to the participant(s) already a following complement phrase.
in view.
T b] ~ \ ) 14
ov (X(P(XVIO'G(A)O'IV Kol STUZT]‘CT]O'OUO'IV
where are destroyed and seek
RR GSM - 8¢ VS APS3P - {{w + 410 + &va C - kai VF FAI3P - {nréw + €m

pronoun in genitival dependence
— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

1w + &mo + Gva: meaning 'are destroyed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

(ntéw + ém: meaning 'seek’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\
TO
the
RA ASN -6
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TPOGWTOV
face

N2N ASN - tpdowmov
accusative substantive functioning as object or
complement

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

OALYeL
affliction
N3I DSF - OAT1g
object of év
— sphere or reference

OATY1G: meaning 'affliction'; it serves as
object of év.

avtT®dV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participant reference

ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

Aéyovteg

saying

V1 - manviiy Adyw

finite verb advancing the main action or

assertion of the clause

— present participle introducing direct
proposal

nanviy Aéyw: meaning 'saying'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as finite verb advancing
the main action or assertion of the clause.

b4 ~
opOprodot
will rise early
VF2 FAI3P - 6p0pilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

0pBpiw: meaning 'will rise early'; it carries
the action, process, or state of the clause;

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TPOG

to

P - mpdg

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



